Репка (The turnip)
Characters:  The Turnip 
Grandfather 
Grandmother 
Granddaughter 
The Dog 
The Cat 
The Mouse 
(Grandfather sees a big turnip.) 
Grandfather: Oh, what a big turnip we have in our kitchen-garden. I want to pull it out. (Pulls the turnip.) One, two, three! It is too big for me. Granny, come here! Help me, please! 
Grandmother: All right, Grandfather. I'm coming. 
Grandfather and Grandmother (pulling together): One, two, three! ... One, two, three! (No result.) Oh, it's too big for us! 
Grandmother: Granddaughter, Granddaughter, help us, please! 
Granddaughter: All right, Granny. I'm coming. 
Grandfather, Grandmother and Granddaughter (pulling together): One, two, three! ... One, two, three! ... One, two, three! (No result.) Oh, it's too big for us! 
Granddaughter: Dog, Dog, help us, please! 
The Dog: All right, Granddaughter. I'm coming.
Grandfather, Grandmother, Granddaughter and the Dog (pulling together): One, two, three! ... One, two, three! One, two, three! (No result.) Oh, it's too big for us! 
The Dog:  Cat, Cat, help us, please!
The Cat: All right, Dog. I'm coming.
Grandfather, Grandmother, Granddaughter, the Dog and the Cat (pulling together): One, two, three! ... One, two, three! ... One, two, three! (No result.) Oh, it's too big for us!
The Cat: Mouse, Mouse, come here! Help us, please!
The Mouse: All right. Cat. I'm coming.
Grandfather, Grandmother, Granddaughter, the Dog, the Cat and the Mouse (pulling together): One, two, three! ... One, two, three! ... One, two, three! (Fall down.)
The Turnip (standing up): Here I am!
All (together): Oh! What a big turnip we have!
Сценарий постановки русской народной сказки « Колобок» на английском языке для учащихся 4 класса

Автор:

 Once upon a time an old man and woman lived in a village. One day the old man asked the woman to make a kolobok.
(Дед пилит дрова, бабушка подметает пол)
Дедушка:
Oh, I`m so hungry! Make me a kolobok, please.( Садится на лавку за стол, вытирает пот со лба)
Бабушка:
OK.( Перестает подметать, подходит к столу, надевает фартук замешивает тесто)
Автор:
The old woman mixed some flour with sour cream and shaped it into a kolobok, a kind of a little round bun.( Бабушка катает колобок.) Then she fried it and left it on the windowsill to cool. ( Бабушка ставит колобок на подоконник. Игрушечного колобка заменяет один из ребят)

Бабушка:
Well done! ( Любуется колобком)
Автор:

After a while the kolobok suddenly got up and rolled. It rolled from  the sill to the bench, from the bench to the floor, across the floor to the door. It hopped the threshold and into the hall. From the hall it rolled onto the porch into the garden and from the garden out through the gate. Farther and farther it went. ( Колобок прыгает на пол, «катится» к лесу)
The kolobok rolled down the road until it met a hare.( Подходит к одному из ребят) You are very fast! Will you be a hare?
Заяц:

OK. (Одевает маску зайца, затем из-за елки прыгает навстречу колобку. Подойдя друг к другу, они останавливаются.)

Ah, kolobok, kolobok, I`ll eat you now.
Колобок:
Don`t eat me, hare. I`ll sing you a song (Поет песню)

I`m kolobok, kolobok!

I was scraped up in the flour- tin,

Swept up from the corn-bin,

Mixed with sour cream into a bun

Fried in butter till I was done,

Then left on the sill till I cooled some.

I ran away from grandfather,

I ran away from grandmother too,

And I`m sure I`ll have no trouble, hare, running away from you.

Автор:
And off it rolled down the road, so fast that the hare could only stare. (Колобок  «катится» к  лесу и прячется за елками, заяц, постояв немного, прыгает в противоположном направлении.)The kolobok rolled down the road until it met a wolf. (Автор снова подходит к  одному из ребят)

Would you like to be a wolf?

Волк:
OK. (Одевает маску волка, затем из-за елки бежит навстречу колобку)
Ah, kolobok, kolobok, I`ll eat you now.

Колобок:
Don`t eat me, wolf. I`ll sing you a song (Поет песню)
I`m kolobok, kolobok!

I was scraped up in the flour- tin,

Swept up from the corn-bin,

Mixed with sour cream into a bun

Fried in butter till I was done,

Then left on the sill till I cooled some.

I ran away from grandfather,

I ran away from grandmother,

I ran away from the hare too

           And I`m sure I`ll have no trouble,wolf, running away from you.

Автор:
And off it rolled down the road, so fast that the wolf could only stare. (Колобок  «катится» к  лесу и прячется за елками, волк, постояв немного, убегает в противоположном направлении. )The kolobok rolled down the road until it met a bear. (Автор  подходит к  одному из гостей)
Will you be a bear? (Помогает гостю одеть маску медведя и подводит к колобку, который медленно «катится» навстречу) Would you like to say the bear`s words in Russian? ( Автор помогает гостю запомнить слова медведя на русском языке.) 

Медведь:
 Колобок, колобок, я тебя съем.

Колобок:

Don`t eat me, bear. I`ll sing you a song (Поет песню)

I`m kolobok, kolobok!

I was scraped up in the flour- tin,

Swept up from the corn-bin,

Mixed with sour cream into a bun

Fried in butter till I was done,

Then left on the sill till I cooled some.

I ran away from grandfather,

I ran away from grandmother,

I ran away from the hare,

I ran away from the grey wolf too

           And I`m sure I`ll have no trouble, bear, running away from you.

Автор:

Again it rolled down the road, so fast that the bear could only stare. (Колобок  «катится» к  лесу и прячется за елками, автор благодарит гостя и провожает.)The kolobok rolled down the road until it met a fox. (Автор снова подходит к  ребятам)

Who will be a cunning fox? (Подходит к одной из желающих и помогает одеть маску лисы.Колобок и лиса подбегают друг к другу.)
Лиса:

Kolobok, kolobok, where are you going?

Колобок:

I`m just rolling along the road.

Лиса:

Kolobok, kolobok, sing me your song.

Автор:

And the kolobok began…

Колобок:

I`m kolobok, kolobok!

I was scraped up in the flour- tin,

Swept up from the corn-bin,

Mixed with sour cream into a bun

Fried in butter till I was done,

Then left on the sill till I cooled some.

I ran away from grandfather,

I ran away from grandmother,

I ran away from the hare,

I ran away from the grey wolf,

I ran away from the bear too 

           And I`m sure I`ll have no trouble, fox, running away from you.

Лиса:

                        I believe that must be a fine song but, you know, I`m rather hard of hearing.                  

Kolobok, be so kind as to sit on my nose and sing your song again, a bit louder.
Автор:The kolobok hopped onto the fox`s nose and sang the song again a little louder.  (Лиса с игрушечным колобком на носу, пританцовывая, начинает медленно уходить с переднего плана. Вдруг она неожиданно останавливается …) Snap! (Лиса «съедает» колобка) And the fox gobbled it up.
CINDERELLA

Characters: Cinderella
Stepmother
1st Stepsister
2nd Stepsister
Fairy, Prince 
Queen 
King 
1st Herald
Musicians
Scene 1

Золушка подметает пол. Мачеха, подбоченясь, следит за ней. Вбегают сёстры.

1st Stepsister: (возбуждённо) There will be a ball... 

2nd Stepsister: (перебивая сестру) In King’s Palace.

Stepmother: Well, I know all.
But where is... (к Золушке)
Where is my dress?

1st Stepsister: And mine? 

2nd Stepsister: And mine?

Stepmother: (раздражённо) Cinderella, why,
Why can’t you find
Anything when I ask?

Cinderella: Oh, it’s not a difficult task.
Your dress is there.
Your dresses are here. 

(Подаёт им платья) 

Stepmother: Be careful, dear!
Don’t spoil them with your dirty hands.
But where are our fans?

Cinderella: Oh, I can give you the fans, too. 
(Подаёт веера и вздыхает)
Sisters you are happy, aren’t you?

1st Stepsister: (удивляясь) Do you also want to go to the ball?

Cinderella: Oh, I can’t dream of the ball at all!

Stepmother: Of course, you have much work to do.
You must think about it, too.

1st Stepsister: First you must mend my socks.

(Подаёт Золушке носки с большими дырками на пятках)

2nd Stepsister: Clean the spoons, the knives and the forks.

(Кладёт ложки и вилки в передник Золушки)

Cinderella: (в отчаяньи) Oh, yes, I’ll do everything, don’t worry... 

1st Stepsister: Oh, mum, be quick!

2nd Stepsister: Let’s hurry! 

(Они уходят со сцены гордо с платьями и веерами)

Scene 2

Золушка плачет. Появляется волшебница.

Fairy: Why are you crying, dear child, why? Please, don’t cry!

Cinderella: (плача) I can’t go to the ball. My only dress is dirty and old.

Fairy: I know you are diligent and kind, my dear,
I want to help you. Please, look here.

(Взмахивает своей волшебной палочкой)

One-two-three!

Занавес на мгновенье закрывается, а когда вновь открывается, то у волшебницы в руках красивое платье и туфли.

Cinderella: (очень удивлена) Oh, what do I see?
A lovely dress and shoes for me!
Thank you, you are so kind!

I’m happy now. It’s really fine! (Берёт осторожно платье и туфли)

Fairy: (грозит ей пальцем) But at twelve o’clock you must be home, dear.
Otherwise your dress will disappear.

Cinderella: Oh, yes, it’s clear! (Убегает)

Scene 3

Король с королевой открывают бал. За ними стоят музыканты с музыкальными треугольниками. Они исполняют мелодию “Brother John”. Гости приготовились танцевать полонез.
Queen: The ball is on. Please dance and play. 

King: Let’s have a lot of fun today! 

Звучит музыка, все танцуют. Вдруг появляется Золушка в бальном платье. Музыка прекращается.

Queen: (в сторону короля) Who is that girl?

King: (задумчиво) She is so nice and smart... 

Prince: (с воодушевлением) May I dance with you? Let’s start.
You are the dream of my heart!

Снова музыка. Принц и Золушка танцуют. Слышны 12 ударов часов.
Cinderella: (c отчаяньем) It’s 12 o’clock and I must run.
Good-bye! Good-bye! I really had a great fun!

(Она убегает, теряя одну туфельку)

Prince: (опускаясь на одно колено и прижимая руки к груди) Where are you running,
The dream of my life?
Let’s dance all night! (Встаёт и поднимает туфельку, которую обронила Золушка) 

Scene 4

Сёстры и мачеха беседуют на переднем плане. Золушка сидит на маленьком стульчике в углу и вяжет. 

1st Stepsister: A beautiful lady was at the ball.
We really don’t know her at all.

2nd Stepsister: The prince wants to marry her, you know…

Stepmother: (выглядывает в окно) But where do those heralds go?

Входят глашатаи, разворачивают свиток, читают, поворачиваются к сёстрам и мачехе.
1st Herald: We know you were at the ball.

2nd Herald: Please, try on this glass shoe.

1st Stepsister: Oh, it is very small, (tries to try the shoe on)

2nd Stepsister: It is very small for me too.

Father: (волнуясь) But look at my daughter! 
She has small feet.
Come here, my dear.
And, please, take it. (Gives her the shoe)

Stepmother: (возмущённо) But she didn’t go to the ball.
She is Cinderella, and that is all!

Cinderella: I want to try it on, Mum. (примеряет)
Besides, I’ve got another one. (вынимает из-под передника вторую туфельку)

1st Stepsister: (плача) You were that wonderful lady, I see!
Oh, Cinderella, please pardon me!

2nd Stepsister: And me,  (делает перед ней книксен, как перед знатной дамой и кланяется) 

Stepmother: And me. (тоже делает книксен и кланяется)

Father: Best wishes to you, my dear.
I know that you weren’t happy here.
Pardon me, too. 
But what could I do?

Cinderella: I’m so happy today... Don’t cry!
I forgive all of you. Good-bye!

1st Herald: The Prince is waiting for you, as you know.

2nd Herald: Be quick, let’s go!

Все машут ей вслед. Золушка уходит, посылая всем воздушные поцелуи и машет рукой. Глашатаи уходят вслед за ней. 
VOCABULARY:

It’s not a difficult task. Это не трудное задание.
careful осторожный
fan веер
dream (dreamt, dreamt) мечтать
mend чинить, штопать
worry беспокоиться
diligent прилежный, трудолюбивый
otherwise иначе
disappear исчезать
fun веселье
besides кроме того
pardon простить, прощать
[image: image1.jpg]


[image: image2.jpg]


инсценировка сказки «The House in the wood»
